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D Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme der Maschine unbedingt diese Betriebsanleitung
und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Die Betriebsanleitung muss jederzeit
verfügbar sein.

GB Please read these operating instructions before putting the machine into operation
and observe the safety precautions. The operating instructions must always be
available.

F Nous vous prions de lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser la machine,
et attirons votre attention sur les consignes de sécurité. Les instructions d'utilisation
et les consignes de sécurité doivent toujours être disponibles. Les instructions
d'utilisation et les consi.

NL Leest u voor de ingebruik name van het apparaat a.u.b. deze gebruiksaanwijzing
goed door en neemt u de veiligheidsinstructies n acht. De gebruiksaanwijzing en
de veiligheids-voorschriften moeten altijd binnen handbereik zijn.

I Per favore legga questo manuale di istruzione prima di mettere in funzione il
distruggidocumenti e osservi le regole di sicurezza. Le istruzioni d’uso devono
essere sempre disponibili.

E Le recomendamos lea las instrucciones antes de poner en funcionamiento esta
máquina y cumpla las normas de seguridad. Las instrucciones de servicio y
seguridad deben estar siempre disponibles.

S Läs igenom denna bruksanvisning innan ni  startar maskinen. Var noga med
säkerhetsföreskrifterna. Instruktionsmanualen måste alltid finnas tillgänglig.

 FIN Lue nämä käyttö-ohjeet läpi ennenkuin käynnistät laitteen !
Noudata  turvaohjeita. Käyttöohjeiden on oltava aina saatavilla.

N Lees gjennom denne bruksannvisningen før De tar i bruk maskinen
Vær oppmerksom på sikkerhetsforskriftene. Opperatørmanualen
må alltid være tilgjengelig.

PL Proszę uważnie przeczytać instrukcję obsługi przed uruchomieniem urządzenia i
stosować się do przepisów bezpieczeństwa. Instrukcje obsługi muszą być
zawsze dostępne.

RUS Ïîæàëóéñòà, ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ ïî ýêñïëóàòàöèè ïåðåä óñòàíîâêîé
àïïàðàòà, ñîáëþäàéòå òåõíèêó áåçîïàñíîñòè. Èíñòðóêöèÿ ïî
ýêñïëóàòàöèè äîëæíà íàõîäèòüñÿ â äîñòóïíîì äëÿ ïîëüçîâàòåëÿ ìåñòå.

H A gép üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a kezelési utasítást és tartsa
be a biztonsági előírásokat. A kezelési utasításnak mindig elérhetőnek kell lennie.

TR Lütfen makineyi çalýþtýrmadan önce bu kullanma talimatlarýný dikkatli bir þekilde
okuyunuz ve belirtilen güvenlik önlemlerine uyunuz. Kullanma Talimatlarý
her zaman kullanýma hazýr olmalýdýr.

DK Før installation af maskinen bedes De venligst læse brugervejledningen
brugervejledningen og være opmærksom på sikkerhedsanvisningerne.
Brugervejledningen skal altid være tilgængelig.

CZ Prosím přečtěte si instrukce k obsluze a dodržujte bezpečnostní
upozornění. Návod k obsluze musí být vždy dostupný.

P Por favor leiam o manual de instruções antes de colocar a máquina em operação
e vejam as precauções de segurança. As instruções de operação deverão estar
sempre disponíveis.

GR ÐÁÑÁÊÁËÙ ÄÉÁÂÁÓÔÅ ÔÉÓ ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÅÙÓ ÊÁÉ ÔÉÓ ÐÑÏÖÕËÁÎÅÉÓ
ÁÓÖÁËÅÉÁÓ ÐÑÉÍ ÂÁËÅÔÅ ÔÏ ÌÇ×ÁÍÇÌÁ ÓÅ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ.
ÏÉ ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÇÓ ÐÑÅÐÅÉ ÍÁ ÅÉÍÁÉ ÐÁÍÔÁ ÄÉÁÈÅÓÉÌÅÓ.

SLO Prosimo preberite navodila za uporabo ter upoštevajte varnostna opozorila
preden zaženete naparavo. Navodila naj bodo vedno pri roki.

SK Starostlivo si preštudujte tento návod na obsluhu pred uvedením stroja do
prevádzky a najmä bezpecnostné predpisy. Držte tento návod na obsluhu na
dostupnom mieste.

EST Palun lugege enne masina käivitamist käesolevat kasutusjuhendit ning järgige
ohutusnõudeid. Kasutusjuhend peab alati käepärast olema.

CHI

UAE

• Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè • Turvallisuusohjeita •
• Środki bezpieczeństwa •
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D Keine Bedienung durch Kinder!
GB Children must not operate the machine!
F Pas d‘utilisation par un enfant!

NL Geen bediening door kinderen!
I Non lasciare utilizzare il tagliacarte a bambini!
E No dejar que la utilicen los niños!
S Installera maskinen utom räckhåll för barn!

FIN Asentakaa laite lasten ulottumattomiin !
N Installer maskinen utenfor rekkevidde for barn!
PL Dzieciom nie wolno obsługiwać urządzenia !

RUS Íå äîïóñêàéòå äåòåé ê ïîëüçîâàíèþ àïïàðàòîì!
H Gyerekek a gépet nem kezelhetik

TR Makinayý Çocuklar Kullanmamalýdýr.
DK Må kun betjenes af voksne
CZ Stroj nesmí být obsluhován dětmi!
P As crianças não devem trabalhar com a máquina!

GR ÁÐÁÃÏÑÅÕÅÔÁÉ  Ç  ×ÑÇÓÇ  ÁÐÏ  ÐÁÉÄÉÁ.
SLO Otroci ne smejo uporabljati naprave
SK So strojom nesmú pracovať deti!
EST Lapsed ei tohi masinat kasutada!
CHI
UAE

D Nicht in das Schneidwerk greifen!
GB Do not reach into the feed-opening of the cutting head!
F Ne pas introduire les mains dans le bloc de coupe!

NL Blijf buiten het bereik van de invoeropening!
I Non toccare il meccanismo di taglio (apertura di

alimentazione)!
E No introducir la mano en la abertura de alimentación del

cabezal de corte!
S Använd inte fingrarna i öppningen till skärverket!

FIN Älkää työntäkö sormia teräpakkaan !
N Bruk ikke fingrene i åpningen til skjæreverket!
PL Nie wkładać rąk pomiędzy głowice tnące!

RUS Íå äîïóñêàéòå ïîïàäàíèÿ ðóê â ïðèåìíîå
îòâåðñòèå ðåæóùåé ãîëîâêè!

H Ne nyúljon a vágószerkezetbe!
TR Lütfen kesici kafalarýn çekme  sürme aðýzlarýna

dokunmayýnýz.
DK Hold fingere væk fra åbningen til skæreværket
CZ Nesahejte do vstupní šterbiny a nedotýkejte se řezacího

mechanismu!
P Não mexer dentro da abertura de alimentação da cabeça

de corte!
GR ÌÇÍ  ÁÃÃÉÆÅÔÅ  ÔÏÕÓ  ÊÕËÉÍÄÑÏÕÓ  ÊÏÐÇÓ.
SLO Ne vtikajte prstov v odprtino rezalne glave
SK Nezasahujte rukami do priestoru medzi nožmi v rezacej hlave !
EST Ärge pange kätt lõikepea sööduavasse!
CHI
UAE

• Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè • Turvallisuusohjeita •
• Środki bezpieczeństwa



                                                                          - 4 -

2326 • 2331 • 2339 • 3140

D Vorsicht bei langen Haaren!
GB Long hair can become entangled in cutting head!
F Attention aux cheveux longs !

NL Pas op met lang haar!
I Capelli lunghi possono entrare nella testa di taglio!
E Tener cuidado con el cabello largo puede enredarse en el

cabezal de corte!
S Undvik långt hår i närheten av skärverket!

FIN Varokaa pitkien hiusten joutumista teräpakkaan !
N Vær forsiktig med langt hår i nærheten av skjæreverket!
PL Uwaga na długie włosy!

RUS Èçáåãàéòå ïîïàäàíèÿ äëèííûõ âîëîñ â ìåõàíèçì
àïïàðàòà!

H Vigyázzon a hosszú hajra!
TR Uzun saçlara dikkat. Kesici kafalar tarafýndan içeri çekilebilir.
DK Undgå langt hår i nærheden af skæreværket
CZ Dlouhé vlasy mohou být zachyceny a vtaženy do řezacího

mechanismu!
P O cabelo comprido pode ficar preso na cabeça de corte!

GR   ÊÑÁÔÅÉÓÔÅ   ÌÁÊÑÉÁ   ÁÐÏ  ÔÇÍ  ÅÉÓÏÄÏ  ÔÑÏÖÏÄÏÓÉÁÓ.
SLO  Pazite da dolgi lasje ne pridejo med rezalne nože!
SK Dajte pozor, aby sa do rezacej hlavy nedostali dlhé vlasy !
EST Pikad juuksed võivad lõikepeasse kinni jääda!
CHI
UAE

• Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè • Turvallisuusohjeita •
• Środki bezpieczeństwa •
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• Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè • Turvallisuusohjeita •
• Środki bezpieczeństwa

D Vorsicht bei Krawatten und langen Kleidungsstücken!
GB Take care of ties and other loose pieces of clothing!
F Attention au port de cravates et autres vêtements flottants !

NL Let op met stropdassen en andere losse kledingdelen!
I Attenzione alle cravatte e altre parti sporgenti di stoffa!
E Tener cuidado con las corbatas y todo tipo de prendas

sueltas!
S Var aktsam med slipsar och andra lösa delar av klädsen!

FIN Varokaa solmiotanne ja muita pitkiä vaatekappaleitanne !
N Vær forsiktig med slips og løse klesplagg!
PL Uważać na krawaty i inne luźne części garderoby!

RUS Îñòåðåãàéòåñü ïîïàäàíèÿ ãàëñòóêà è äðóãèõ ÷àñòåé
îäåæäû!

H Vigyázzon a nyakkendőre és a logó ruházatra!
TR Lütfen Gravat ve uzun giysi uzantýlarýna dikkat ediniz.
DK Undgå løse eller hængene klæder inærheden af

skæreværket
CZ Pozor na kravaty a volné součásti oděvu!
P Cuidado com as gravatas ou outro tipo de roupa solta!

GR ÃÑÁÂÁÔÅÓ, ÊÑÅÌÁÓÔÁ  ÑÏÕ×Á  ÊÁÉ  ÊÏÓÌÇÌÁÔÁ.
SLO Pazite na kravato ali druge dele obleke, da ne pridejo med

  rezalne nože!
SK Dajte pozor, aby sa do rezacej hlavy nedostali kravaty resp.

dlhé visiace predmety!
EST Olge ettevaatlik lipsude ja muude lahtiste riideesemetega!
CHI
UAE



                                                                          - 6 -

2326 • 2331 • 2339 • 3140

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè • Turvallisuusohjeita • Środki bezpieczeństwa •

230V / 10A min.
120V / 15A min.

RUS Âî âðåìÿ ðàáîòû øðåäåðà äâåðöà
äîëæíà áûòü çàêðûòà!

 FIN Tuhoojaa käytettäessä oven on oltava
kiinni!

 PL Drzwiczki muszą być zamknięte w trakcie
pracy niszczarki dokumentów!

RUS Îáåñïå÷üòå ñâîáîäíûé äîñòóï ê
ðîçåòêå

 FIN Varmista, että virta pääsee kulkemaan
vapaasti

 PL Zapewnić swobodny dostęp do
gniazda zasilającego

RUS Ðåæèì îæèäàíèÿ îòêëþ÷àåòñÿ ÷åðåç
1 ÷àñ ïðîñòîÿ. Çåëåíûé 
îòêëþ÷àåòñÿ.

 FIN Automaattinen valmiustila, joka kytkeytyy
pois 1 tunnin päästä. Vihreä LED 
merkkivalo ei pala.

 PL Automatyczny przycisk
stanu gotowości wyłącza urządzenie po
1 h/ Gaśnie zielona dioda LED .
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• Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè • Turvallisuusohjeita •
• Środki bezpieczeństwa •

A RUS Íå ðàáîòàéòå íà àïïàðàòå áåç
øòîðêè áåçîïàñíîñòè (AAAAA).

 FIN Älä käytä laitetta ilman turvaläppää (A).
 PL Nie wolno obsługiwać urządzenia bez

zamontowanej klapki bezpieczeństwa (AAAAA).

RUS ON/OFF  Áûñòðàÿ îñòàíîâêà 
Îòêðîéòå äâåðöó!

 FIN ON/OFF  Äkillinen pysäytys  Avaa
silppusäiliön

 PL ON/OFF  Szybkie zatrzymanie 
Otworzyć drzwiczki

RUS Ïåðåä òåì, êàê ÷èñòèòü øðåäåð,
âûíüòå øíóð ïèòàíèÿ èç ðîçåòêè!
Íå îñóùåñòâëÿéòå ñàìîñòîÿòåëüíûéÍå îñóùåñòâëÿéòå ñàìîñòîÿòåëüíûéÍå îñóùåñòâëÿéòå ñàìîñòîÿòåëüíûéÍå îñóùåñòâëÿéòå ñàìîñòîÿòåëüíûéÍå îñóùåñòâëÿéòå ñàìîñòîÿòåëüíûé
ðåìîíò øðåäåðà!ðåìîíò øðåäåðà!ðåìîíò øðåäåðà!ðåìîíò øðåäåðà!ðåìîíò øðåäåðà! (ñì. ñòð. 21).

 FIN Ota töpseli pois seinästä ennenkuin
puhdistat laitteen ! Älä tee itse mitään
korjauksia tuhoojaan! (Katso sivu 21).

 PL Wyjąć  wtyczkę przed przystąpieniem
do czyszczenia maszyny!
Nie wykonywać żadnych naprawNie wykonywać żadnych naprawNie wykonywać żadnych naprawNie wykonywać żadnych naprawNie wykonywać żadnych napraw
niszczarki dokumentów!niszczarki dokumentów!niszczarki dokumentów!niszczarki dokumentów!niszczarki dokumentów!
(Zobacz strona 21).
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• Óñòàíîâêà • Asennus • Instalacja •

1.

2.

3.

 

4.

5.
2339
3140

RUS Îòêðîéòå äâåðöó. Óñòàíîâèòå
ìåõàíèçì íàâåðõ òóìáû. Ìû
ðåêîìåíäóåì, ÷òîáû â óñòàíîâêå
ó÷àñòâîâàëè äâà ÷åëîâåêà! Áåðåãèòå
ðóêè. Èçáåãàéòå òðàâì!Èçáåãàéòå òðàâì!Èçáåãàéòå òðàâì!Èçáåãàéòå òðàâì!Èçáåãàéòå òðàâì!
Óñòàíîâèòü ïëàñòèêîâûé ïàêåò â
êîðîá äëÿ óíè÷òîæåííîé áóìàãè.

 FIN Avaa silppusäiliön ovi ja aseta laite
silppusäiliön päälle. On suositeltavaa,
että kaksi henkilöä asentaa laitteen.
Varo sormia!
Aseta muovisäkki silppusäiliöön.

 PL Otworzyć drzwiczki i położyć głowicę na
szafce. Zalecamy wykonać ta czynność
przez dwie osoby. Uwaga na palce :
można się skleczyć!można się skleczyć!można się skleczyć!można się skleczyć!można się skleczyć!
Wstawić worek plastikowy będący w
wyposażeniu niszczarki.
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• Óñòàíîâêà • Asennus • Instalacja •

RUS Çàêðîéòå äâåðöó è ïîäêëþ÷èòå
ïèòàíèå.

 FIN Sulje silppusäiliön ovi ja kytke
virtajohto pistorasiaan

 PL Zamknąć drzwiczki. Włożyć wtyczkę
do gniazda zasilającego.
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2.

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Ýêñïëóàòàöèÿ • Käyttö • Obsługa •

RUS Íàæìèòå ïåðåêëþ÷àòåëü :
çàãîðèòñÿ çåëåíûé ñâåòîäèîä,
ìàøèíà ñíîâà ãîòîâà ê ðàáîòå.
Ìàøèíà àâòîìàòè÷åñêè íà÷íåò
ðàáîòàòü, åñëè ïîìåñòèòü áóìàãó â
ïðèåìíûé ñëîò.     Åñëè
ïåðåêëþ÷àòåëü âûêëþ÷åí â òå÷åíèå
÷àñà, ìàøèíà àâòîìàòè÷åñêè
ïåðåõîäèò â «ñïÿùèé ðåæèì».
Çåëåíûé ñâåòîäèîä  íå ãîðèò.
Ïðèìå÷àíèå: Ïðèìå÷àíèå: Ïðèìå÷àíèå: Ïðèìå÷àíèå: Ïðèìå÷àíèå: 2326, 2331, 31402326, 2331, 31402326, 2331, 31402326, 2331, 31402326, 2331, 3140
ìàøèíû èìåþò ñèñòåìó ECCìàøèíû èìåþò ñèñòåìó ECCìàøèíû èìåþò ñèñòåìó ECCìàøèíû èìåþò ñèñòåìó ECCìàøèíû èìåþò ñèñòåìó ECC
(Electronic Capacity(Electronic Capacity(Electronic Capacity(Electronic Capacity(Electronic Capacity
Control - Ýëåêòðîííûé êîíòðîëüControl - Ýëåêòðîííûé êîíòðîëüControl - Ýëåêòðîííûé êîíòðîëüControl - Ýëåêòðîííûé êîíòðîëüControl - Ýëåêòðîííûé êîíòðîëü
ìîùíîñòè), ìîùíîñòè), ìîùíîñòè), ìîùíîñòè), ìîùíîñòè), êîòîðàÿ ïîêàçûâàåò
ìîùíîñòü â ïðîöåññå
óíè÷òîæåíèÿ, â çàâèñèìîñòè îò
êîëè÷åñòâà ëèñòîâ áóìàãè (AAAAA).

 FIN Paina  painiketta. Vihreä merkkivalo
Z ilmoittaa laitteen toimintavalmiuden .
Laite käynnistyy automaattisesti paperia
syötettäessä.
Automaattinen valmiustila, joka kytkeytyy
pois 1 tunnin päästä. Vihreä LED 
merkkivalo ei pala.
Huom!: 2326,  2331, 3140 malleissa
ECC -näyttö ilmaisee kapasiteetin
käyttöasteen (Electronic Capacity
Control) (A).

 PL Naciśnij przycisk . Zielona lampka
informuje, że urządzenie jest gotowe
do pracy . Uruchomienie następuje
automatycznie po wprowadzeniu
dokumentów do otworu wejściowego.
Automatyczny przycisk stanu
gotowości wyłącza urządzenie po 1 h/
Gaśnie zielona dioda LED .
UWAGA:UWAGA:UWAGA:UWAGA:UWAGA: 2326, 2331, 3140 modele2326, 2331, 3140 modele2326, 2331, 3140 modele2326, 2331, 3140 modele2326, 2331, 3140 modele
sa wyposazone w system (ECC)sa wyposazone w system (ECC)sa wyposazone w system (ECC)sa wyposazone w system (ECC)sa wyposazone w system (ECC)
elektroniczny system kontroli
wydajności, który informuje o ilości
zniszczonych kartek dokumentów (AAAAA).
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• Ýêñïëóàòàöèÿ • Käyttö • Obsługa •

RUS Ïðè îòñóòñòâèè áóìàãè àïïàðàò
àâòîìàòè÷åñêè îñòàíàâëèâàåòñÿ.

 FIN Laite pysähtyy itsestään, kun paperia
ei enää syötetä.

 PL Automatyczne zatrzymanie  kiedy papier
nie jest już podawany do niszczarki.

2326, 2331, 3140
RUS Ãîðèò êðàñíûé ñâåòîäèîä (A).Ãîðèò êðàñíûé ñâåòîäèîä (A).Ãîðèò êðàñíûé ñâåòîäèîä (A).Ãîðèò êðàñíûé ñâåòîäèîä (A).Ãîðèò êðàñíûé ñâåòîäèîä (A).

Øðåäåð àâòîìàòè÷åñêè îñòàíîâèòñÿ,
åñëè óíè÷òîæàåòå ñëèøêîì ìíîãî
áóìàãè. Àâòîìàòè÷åñêè âêëþ÷àåòñÿ
ðåâåðñ.
Ãîðèò æåëòûé ñâåòîäèîä (B).Ãîðèò æåëòûé ñâåòîäèîä (B).Ãîðèò æåëòûé ñâåòîäèîä (B).Ãîðèò æåëòûé ñâåòîäèîä (B).Ãîðèò æåëòûé ñâåòîäèîä (B).
Óíè÷òîæàåòñÿ ìàêñèìàëüíî
âîçìîæíîå êîëè÷åñòâî ëèñòîâ.
Ãîðèò çåëåíûé ñâåòîäèîä (C).Ãîðèò çåëåíûé ñâåòîäèîä (C).Ãîðèò çåëåíûé ñâåòîäèîä (C).Ãîðèò çåëåíûé ñâåòîäèîä (C).Ãîðèò çåëåíûé ñâåòîäèîä (C).
Øðåäåð ðàáîòàåò â íîðìàëüíîì
ðåæèìå.

 FIN PUNAINEN Led-valo palaa (A).
laite pysähtyy automaattisesti,
automaattinen peruutus tukoksen
synnyttyä.
KELTAINEN led-valo palaa (B)
kapasiteetti täysin käytössä tuhottaessa.
VIHREÄ led-valo palaa (C)
normaali kapasiteetin käyttöaste
tuhottaessa.

 PL Kontrolka LED świeci naKontrolka LED świeci naKontrolka LED świeci naKontrolka LED świeci naKontrolka LED świeci na
czerwono (A).czerwono (A).czerwono (A).czerwono (A).czerwono (A).
Niszczarka  zatrzyma się automatycznie
jak tylko zbyt duża ilość kartek
zostanie wprowadzona do otworu
podającego.
Kontrolka LED świeci na żółto (B).Kontrolka LED świeci na żółto (B).Kontrolka LED świeci na żółto (B).Kontrolka LED świeci na żółto (B).Kontrolka LED świeci na żółto (B).
Urządzenie niszczy maksymalną ilość
dokumentów w tej chwili.
Kontrolka LED świeci naKontrolka LED świeci naKontrolka LED świeci naKontrolka LED świeci naKontrolka LED świeci na
zielono (C).zielono (C).zielono (C).zielono (C).zielono (C).
Normalna pracuje z optymalną
wydajnością w tej chwili.
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• Ýêñïëóàòàöèÿ • Käyttö • Obsługa •

RUS Ïðè îòêðûòèè äâåðöû àïïàðàò
îñòàíîâèòñÿ àâòîìàòè÷åñêè.
Èíäèêàòîðû  è  áóäóò çàãîðàòüñÿ
ïîî÷åðåäíî.

 FIN Laite pysähtyy itsestään, jos
silppusäiliön ovi avataan. (Merkit  ja

 vilkkuvat vuorotellen).
 PL Automatyczne zatrzymanie jeśli

drzwiczki są otwarte.
(pojawiają się stosowne symbole  i ).
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1.

2.

3-4x

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Ýêñïëóàòàöèÿ • Käyttö • Obsługa •

RUS Ïðè çàïîëíåíèè ïëàñòèêîâîãî
ìåøêà àïïàðàò îñòàíîâèòñÿ
àâòîìàòè÷åñêè. Äîëæåí çàãîðåòüñÿ
èíäèêàòîð  «ìåøîê çàïîëíåí»
Çàìåíèòå ïëàñòèêîâûé ìåøîê.
(ñìîòðè ñòð. 8).
òîëüêî äëÿòîëüêî äëÿòîëüêî äëÿòîëüêî äëÿòîëüêî äëÿ 2326, 2331: 2326, 2331: 2326, 2331: 2326, 2331: 2326, 2331:
Âñòðÿõíèòå êîíòåéíåð íåñêîëüêî
ðàç, ïðåæäå ÷åì åãî âûíèìàòü è
÷èñòèòü.

 FIN Laite pysähtyy itsestään, jos
silppusäiliö on täynnä. "Säiliö täynnä"-
merkki  palaa. Tyhjennä silppusäiliö.
Tyhjennä säiliö, jos "bag full" valo palaa
(katso sivu 8).
Vain mallit 2326, 2331:
Ravista säiliötä muutaman kerran
varmistaaksesi täydellisen tyhjennyksen.

 PL Automatyczne zatrzymanie kiedy
worek na ścinki jest pełny. Pojawi się
odpowiedni symbol ), worek należy
opróżnić. Zobacz strona 8).
Tylko w modelu 2326, 2331
Potrząsnąć koszem kilka razy by
zapewnić bezproblemowe usunięcie
ścinek.
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2.

1.

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Ýêñïëóàòàöèÿ • Käyttö • Obsługa •

RUS Îñòàíàâëèâàåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè ïðè
ïðåâûøåíèè êîëè÷åñòâà
óíè÷òîæàåìîé áóìàãè. Ðåâåðñ
âêëþ÷àåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè, åñëè
ïðîèçîøåë çàòîð áóìàãè.
(Èíäèêàòîð «ON/OFF»  çàìèãàåò.

 FIN Laite pysähtyy itsestään liian montaa
paperia syötettäessä kerralla. Laite
syöttää paperit itsestään takaisin,
jos silppuri tukkeutuu. (ON/OFF-merkki

 vilkkuu).
 PL Automatyczne zatrzymanie w wypadku

wprowadzenia dużej ilości kartek
papieru. Automatyczne cofanie papieru.
(Zapalają się symbole ON/OFF, )

RUS Åñëè ïîòðåáóåòñÿÅñëè ïîòðåáóåòñÿÅñëè ïîòðåáóåòñÿÅñëè ïîòðåáóåòñÿÅñëè ïîòðåáóåòñÿ:
Íàæìèòå êíîïêó «R» è óäàëèòå
çàñòðÿâøóþ áóìàãó.
(Íåêîòîðîå âðåìÿ àïïàðàò áóäåò
ðàáîòàòü â îáðàòíîì íàïðàâëåíèè).
Åñëè ýòî áóäåò íåîáõîäèìî,
ïîâòîðèòå äàííóþ îïåðàöèþ
íåñêîëüêî ðàç.

 FIN Tarvittaessa:
Paina peruutuspainiketta
"R" ja poista paperit. (Laite peruuttaa
hetken. Toista tarpeen tullen
muutaman kerran).

 PL Jeśli to konieczneJeśli to konieczneJeśli to konieczneJeśli to konieczneJeśli to konieczne:
Nacisnąć przełącznik "R"  i usunąć
papier. (Urządzenie wypycha papier
przez krótki czas, w razie potrzeby
powtórzyć).
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A

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Ýêñïëóàòàöèÿ • Käyttö • Obsługa •

2.
1. RUS Âíîâü âêëþ÷èòå àïïàðàò, íàæàâ

êíîïêó . Çàãðóçèòå áóìàãó â
ìåíüøåì êîëè÷åñòâå.

 FIN Aseta keinukytkin jälleen asentoon .
Syötä paperit uudestaan, mutta pienempi
määrä kerrallaan.

 PL Przestawić przełącznik w pozycję  .
Ponownie wprowadzić niewielką ilość
papieru do niszczarki.

RUS Àïïàðàò àâòîìàòè÷åñêè îñòàíîâèòñÿ,
åñëè øòîðêà áåçîïàñíîñòè (AAAAA)
îòêðûòà (èíäèêàòîðû  è 
áóäóò çàãîðàòüñÿ ïîî÷åðåäíî).
Çàêðîéòå øòîðêó áåçîïàñíîñòè è
íàæìèòå êíîïêó  - àïïàðàò
ïðîäîëæèò óíè÷òîæàòü áóìàãó.
Ìàøèíà ìîæåò ðàáîòàòü íåêîòîðîå
âðåìÿ â ðåâåðñíîì íàïðàâëåíèè ñ
îòêðûòîé øòîðêîé áåçîïàñíîñòè,
åñëè Âàì íåîáõîäèìî óäàëèòü
îáðåçêè áóìàãè èëè ïðîèçîøëî å¸
çàìÿòèå.
Íàæìèòå êíîïêó "R" íåñêîëüêî ðàç,
åñëè ýòî íåîáõîäèìî.

 FIN Laite pysähtyy itsestään, jos turvakansi
(A) avataan (Merkit  ja  vilkkuvat
vuorotellen). Sulje turvakansi ja aseta
keinukytkin asentoon . Laite silppuaa
paperit ja käy hetken turvakansi
taaksepäin poistaakseen paperisilput
teräpakasta. Tarvittaessa aseta
keinukytkin asentoon "R" ja toista
muutaman kerran.

PL Automatyczne zatrzymanie jeśli klapka
(AAAAA) jest otwarta. Zamknąć klapkę i
nacisnąć przełącznik  i  . Aby usunąć
reszki papieru powstałe w wyniku
zablokowania się papieru, niszczarka
pracuje przy otwartej klapce do tyłu
przez krótki czas. Jeśli jest taka potrzeba
przycisnąć "R" kilka razy.
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1.

2.Fellowes # 35250

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Óõîä è ÷èñòêà • Huolto ja puhdistus • Konserwacja i czyszczenie •

RUS Â ñëó÷àå ñíèæåíèÿ Ìû
ðåêîìåíäóåì Âàì ñìàçûâàòü
ìàøèíó êàæäûé ðàç, êîãäà
îïóñòîøàåòå ìåøîê èëè êîãäà
êîëè÷åñòâî ëèñòîâ, óíè÷òîæàåìûõ
øðåäåðîì åäèíîâðåìåííî,
óìåíüøàåòñÿ. (ñì. ðèñóíîê)

 FIN On suositeltavaa, että teräpakka
öljytään, jos laite hyväksyy ainoastaan
hyvin pieniä paperimääriä kerrallaan
tai kun silppusäiliö on tyhjennetty!
(Katso kuva)

 PL Jeżeli wydajność niszczonych kartek
papieru zmniejsza się lub po włożeniu
pustego worka na ścinki, zaleca się
naoliwienie noży tnących niszczarek!
(zobacz rysunek).
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1.

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Âîçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè • Mahdolliset viat • Możliwe usterki •

RUS Àïïàðàò íå âêëþ÷àåòñÿÀïïàðàò íå âêëþ÷àåòñÿÀïïàðàò íå âêëþ÷àåòñÿÀïïàðàò íå âêëþ÷àåòñÿÀïïàðàò íå âêëþ÷àåòñÿ
 FIN Laite ei käynnisty
  PL Urządzenie nie działaUrządzenie nie działaUrządzenie nie działaUrządzenie nie działaUrządzenie nie działa

RUS Àïïàðàò ïîäêëþ÷åí ê ñåòè?
 FIN Tarkista, että virtajohto kytketty

pistorasiaan.
  PL Czy niszczarka jest podłączona do

źródła zasilania?

RUS Íàæàòà ëè êíîïêà ?
Ïåðåêëþ÷àòåëü ãîðèò çåëåíûì
ñâåòîì (1.1.1.1.1.)? Óñòàíîâèòå áóìàãó (2.2.2.2.2.).

 FIN Tarkista, että keinukytkin on
asennossa  ja että vihreä valo palaa

 PL Czy przełącznik jest w pozycji  ?
Czy dioda świeci się na zielono ?
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A

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Âîçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè • Mahdolliset viat • Możliwe usterki •

RUS Áóìàãà óñòàíîâëåíà ïî öåíòðó
ïðèåìíîãî óñòðîéñòâà?
(ôîòîäàò÷èê) (AAAAA)

 FIN Syötä paperi keskeltä syöttöaukkoa
(Sähkösilmä) (A)

 PL Czy papier jest wprowadzony do
środka otworu? (fotokomórka) (AAAAA)

RUS Áóìàãà óñòàíîâëåíà ïî öåíòðó
ïðèåìíîãî óñòðîéñòâà?
(ôîòîäàò÷èê) (AAAAA)

 FIN Syötä paperi keskeltä syöttöaukkoa
(Sähkösilmä) (A)

 PL Czy papier jest wprowadzony do
środka otworu? (fotokomórka) (AAAAA)

RUS Çàïîëíåí ëè ïëàñòèêîâûé ïàêåò?
 FIN Tarkista, että silppusäiliö ei ole täynnä
 PL Czy worek plastikowy jest pełny?
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A

B

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Âîçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè • Mahdolliset viat • Możliwe usterki •

RUS Øòîðêà áåçîïàñíîñòè îòêðûòà?
 FIN Tarkista, että turvakansi ei ole auki
 PL Czy klapka bezpieczeństwa jest

otwarta?

RUS Îòêëþ÷èòå ìàøèíó îò ñåòè.
Ñ ïîìîùüþ ùåòêè óäàëèòå
áóìàæíûå îáðåçêè ìåæäó íîæàìè
(ÀÀÀÀÀ) è êëàëàíîì (ÂÂÂÂÂ). Ñìîòðèòå
ðèñóíîê, ïðèâåäåííûé íèæå.

 FIN "Säiliö täynnä" -valo palaa, mutta säiliö
ei ole täynnä
• Irrota virtajohto pistorasiasta
• Poista paperisilppu teräpakan ja
 luukun välistä pienellä harjalla.
 Kuvassa laite alhaalta katsottuna.

 PL Zapala się dioda informując o
zapełnionym worku plastikowym, ale
worek nie jest pełny.
• odłączyć niszczarkę z zasilania
• usunąć ścinki papieru ze szczeliny
 tnącej przy pomocy małej szczotki.
 Rysunek pokazuje  widok zespołu
 tnącego od dołu.
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A

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Âîçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè • Mahdolliset viat • Możliwe usterki •

RUS Àïïàðàò íå îñòàíàâëèâàåòñÿ.Àïïàðàò íå îñòàíàâëèâàåòñÿ.Àïïàðàò íå îñòàíàâëèâàåòñÿ.Àïïàðàò íå îñòàíàâëèâàåòñÿ.Àïïàðàò íå îñòàíàâëèâàåòñÿ.
Îòêëþ÷èòå îò ñåòè. Î÷èñòèòå
ôîòîäàò÷èê (AAAAA) ìàëåíüêîé
êèñòî÷êîé.

 FIN Laite ei pysähdy.
Irrota virtajohto pistorasiasta.
Puhdista sähkösilmä (A) pienellä
harjalla.

 PL Urządzenie nie zatrzymuje się.Urządzenie nie zatrzymuje się.Urządzenie nie zatrzymuje się.Urządzenie nie zatrzymuje się.Urządzenie nie zatrzymuje się.
Wyjąć wtyczkę z gniazda zasilania.
Przeczyścić fotokomórkę (AAAAA) małą
szczoteczką.

RUS Àïïàðàò àâòîìàòè÷åñêèÀïïàðàò àâòîìàòè÷åñêèÀïïàðàò àâòîìàòè÷åñêèÀïïàðàò àâòîìàòè÷åñêèÀïïàðàò àâòîìàòè÷åñêè
îñòàíîâèëñîñòàíîâèëñîñòàíîâèëñîñòàíîâèëñîñòàíîâèëñ
Ñðàáîòàë äàò÷èê ïåðåãðåâà.
Âðåìÿ îñòûâàíèÿ ñîñòàâëÿåòÂðåìÿ îñòûâàíèÿ ñîñòàâëÿåòÂðåìÿ îñòûâàíèÿ ñîñòàâëÿåòÂðåìÿ îñòûâàíèÿ ñîñòàâëÿåòÂðåìÿ îñòûâàíèÿ ñîñòàâëÿåò
10 - 1510 - 1510 - 1510 - 1510 - 15 ìèíóò. ìèíóò. ìèíóò. ìèíóò. ìèíóò.
• Èíäèêàòîðû  è "R" áóäóò
çàãîðàòüñÿ ïîî÷åðåäíî.

• Èíäèêàòîð  çàãîðèòñÿ çåëåíûì
öâåòîì, ìàøèíà ãîòîâà ê ðàáîòe

 FIN Laite pysähtyy.
Ylikuormitussuoja. Viilentyminen
kestää n. 10 - 15 min.
• Symboli  tai "R" syttyvät

vaihtoehtoisesti.
• Symboli  syttyy vihreäksi ja laite on

toimintavalmis.
 PL Urządzenie zatrzymuje się.Urządzenie zatrzymuje się.Urządzenie zatrzymuje się.Urządzenie zatrzymuje się.Urządzenie zatrzymuje się.

Nadmierne przeciążenie.
Przerwać pracę na 10 -15 minut.Przerwać pracę na 10 -15 minut.Przerwać pracę na 10 -15 minut.Przerwać pracę na 10 -15 minut.Przerwać pracę na 10 -15 minut.
• Symbole  i "R" świecą się.
• Gdy symbol   zaczyna świecić na

zielono, urządzenie jest gotowe d
pracy
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• Âîçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè • Mahdolliset viat • Możliwe usterki •

Fellowes
"Service"
Fellowes
"Service"

RUS Åñëè íå óäàëîñü óñòðàíèòüÅñëè íå óäàëîñü óñòðàíèòüÅñëè íå óäàëîñü óñòðàíèòüÅñëè íå óäàëîñü óñòðàíèòüÅñëè íå óäàëîñü óñòðàíèòü
ïðîáëåìó, îáðàùàéòåñü âïðîáëåìó, îáðàùàéòåñü âïðîáëåìó, îáðàùàéòåñü âïðîáëåìó, îáðàùàéòåñü âïðîáëåìó, îáðàùàéòåñü â
ñåðâèñíóþ ñëóæáóñåðâèñíóþ ñëóæáóñåðâèñíóþ ñëóæáóñåðâèñíóþ ñëóæáóñåðâèñíóþ ñëóæáó
• www.Fellowes.com "Service"

 FIN Jos vika laitteessa ei korjaannu
edellä mainituilla
korjausmenetelmillä, olkaa hyvä ja
ottakaa yhteyttä huoltoon !
• www.Fellowes.com "Service"

 PL Jeżeli żadna z metod nie pomożeJeżeli żadna z metod nie pomożeJeżeli żadna z metod nie pomożeJeżeli żadna z metod nie pomożeJeżeli żadna z metod nie pomoże
rozwiązać problemu to:rozwiązać problemu to:rozwiązać problemu to:rozwiązać problemu to:rozwiązać problemu to:
Skontaktować się zSkontaktować się zSkontaktować się zSkontaktować się zSkontaktować się z
• www.Fellowes.com "serwis"

 P Nenhum dos métodos ajudou na
resolução do problema: Contactar a
equipa de serviço:
• www.Fellowes.com "serviço"
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O
IL

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Ïðèíàäëåæíîñòè • Lisälaitteet • Akcesoria •

RUS Ðåêîìåíäóåìûå ðàñõîäíûåÐåêîìåíäóåìûå ðàñõîäíûåÐåêîìåíäóåìûå ðàñõîäíûåÐåêîìåíäóåìûå ðàñõîäíûåÐåêîìåíäóåìûå ðàñõîäíûå
ìàòåðèàëûìàòåðèàëûìàòåðèàëûìàòåðèàëûìàòåðèàëû

 FIN Suositeltavat lisälaitteet
 PL Zalecane akcesoriaZalecane akcesoriaZalecane akcesoriaZalecane akcesoriaZalecane akcesoria

RUS Ýêîëîãè÷åñêè ÷èñòîå ìàñëî (10 x 0,2 ë)
 FIN Luontoystävällinen öljy (10 x 0,2 litra)
 PL Przyjazny środkowisku olej 10 x 0,2 litr)

Fellowes # 35250

RUS Ïëàñòèêîâûå ïàêåòû (50 øòóê)
 FIN Muovisäkkejä (50 kpl)
 PL Wymienne worki plastikowe na ścinki

(50 szt.)
Fellowes # 3604101
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• Òåõíè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ • Teknistä tietoa • Dane techniczne •

RUS Íå çàáûâàéòå ñìàçûâàòüÍå çàáûâàéòå ñìàçûâàòüÍå çàáûâàéòå ñìàçûâàòüÍå çàáûâàéòå ñìàçûâàòüÍå çàáûâàéòå ñìàçûâàòü
ðåæóùóþ ãîëîâêó òîëüêî äëÿ!ðåæóùóþ ãîëîâêó òîëüêî äëÿ!ðåæóùóþ ãîëîâêó òîëüêî äëÿ!ðåæóùóþ ãîëîâêó òîëüêî äëÿ!ðåæóùóþ ãîëîâêó òîëüêî äëÿ!

 FIN Älä unohda öljytä vain mallit!!!!!
 PL Nie zapominać o oleju!Nie zapominać o oleju!Nie zapominać o oleju!Nie zapominać o oleju!Nie zapominać o oleju!
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RUS Ýòà ìàøèíà îäîáðåíà
íåçàâèñèìûìè
ëàáîðàòîðèÿìè ïî áåçîïàñíîñòè â
ñîîòâåòñòâèè ñ èíñòðóêöèÿìè
Åâðîïåéñêîãî ýêîíîìè÷åñêîãî
ñîîáùåñòâà 2006/95/EG è
2004/108/EG.
Èíôîðìàöèÿ îá óðîâíå øóìà:Èíôîðìàöèÿ îá óðîâíå øóìà:Èíôîðìàöèÿ îá óðîâíå øóìà:Èíôîðìàöèÿ îá óðîâíå øóìà:Èíôîðìàöèÿ îá óðîâíå øóìà:
óðîâåíü øóìà íà ðàáî÷åì ìåñòå
ìåíüøå ìàêñèìàëüíî äîïóñòèìîãî
óðîâíÿ < 70 db (A) ïî ñòàíäàðòó
ISO 7779.
Òî÷íûå òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè
íàõîäÿòñÿ íà ýòèêåòêå òåõíè÷åñêîé
ñïåöèôèêàöèè íà àïïàðàòå.
Ïðè îôîðìëåíèè çàÿâêè ïî
ãàðàíòèè, óêàçûâàéòå ñåðèéíûé íîì
åð óíè÷òîæèòåëÿ, êîòîðûé.
Âîçìîæíû èçìåíåíèÿ áåç
óâåäîìëåíèÿ.

 FIN Tämä laite on hyväksytty itsenäisten
laboratorioiden toimesta ja se on EC-
säännösten 2006/95/EC ja 2004/108/EC
mukainen.
Tietoa äänitasosta:
Äänitaso työpaikalla on vähemmän
kuin ISO 7779 mukaisen standardin
suurin sallittu taso < 70 db (A).
Tarkat tekniset tiedot löytyvät tarrasta
laitteessa.
Takuuajan aikana koneessa on oltava
originaali tunnistetarra.
Oikeudet muutoksiin ilman ilmoitusta
pidätetään.

 PL Urządzenie zostało sprawdzone przez
niezależne laboratoria i spełnia
przepisy EC zawarte w 2006/95/EC i
2006/108/EC.
Poziom hałasu :Poziom hałasu :Poziom hałasu :Poziom hałasu :Poziom hałasu :
Poziom hałasu w miejscu roboczym jest
mniejszy niż dopuszczalny maksymalny
poziom hałasu określony normą ISO
7779, który wynosi < 70 db (A).
Szczegółowe dane techniczne zawarte
są naklejce znajdującej się na
urządzeniu.
Aby domagać się gwarancji, urządzenie
musi ciągle posiadać oryginalną
tabliczkę znamionową.
Zastrzegamy sobie prawo do
dokonywania modyfikacji
technicznych bez uprzedniego
poinformowania.

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Òåõíè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ • Teknistä tietoa • Dane techniczne •
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 RUS Äåêëàðàöèÿ î ñîîòâåòñòâèèÄåêëàðàöèÿ î ñîîòâåòñòâèèÄåêëàðàöèÿ î ñîîòâåòñòâèèÄåêëàðàöèÿ î ñîîòâåòñòâèèÄåêëàðàöèÿ î ñîîòâåòñòâèè
 FIN EC  yhdenmukaisuus todistusEC  yhdenmukaisuus todistusEC  yhdenmukaisuus todistusEC  yhdenmukaisuus todistusEC  yhdenmukaisuus todistus
 PL EC Deklaracja zgodnościEC Deklaracja zgodnościEC Deklaracja zgodnościEC Deklaracja zgodnościEC Deklaracja zgodności

- ÄÀÍÍÛÌ ÏÎÄÒÂÅÐÆÄÀÅÌ, ×ÒÎÄÀÍÍÛÌ ÏÎÄÒÂÅÐÆÄÀÅÌ, ×ÒÎÄÀÍÍÛÌ ÏÎÄÒÂÅÐÆÄÀÅÌ, ×ÒÎÄÀÍÍÛÌ ÏÎÄÒÂÅÐÆÄÀÅÌ, ×ÒÎÄÀÍÍÛÌ ÏÎÄÒÂÅÐÆÄÀÅÌ, ×ÒÎ
- Täten vahvistamme, että
- Niniejszym oświadczamy, że

GS- IDENT. Nr.
2326S;  2326C ID Nr. 11260401
2331S;  2331C ID Nr. 11310401
2339S; 2339C ID Nr. 11400204
3140S;  3140C ID Nr. 11314002

- ÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÓÅÒ ÑËÅÄÓÞÙÈÌ ÓÑËÎÂÈßÌ, ÏÐÈÌÅÍßÞÙÈÌÑß ÄËß ÝÒÎÃÎÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÓÅÒ ÑËÅÄÓÞÙÈÌ ÓÑËÎÂÈßÌ, ÏÐÈÌÅÍßÞÙÈÌÑß ÄËß ÝÒÎÃÎÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÓÅÒ ÑËÅÄÓÞÙÈÌ ÓÑËÎÂÈßÌ, ÏÐÈÌÅÍßÞÙÈÌÑß ÄËß ÝÒÎÃÎÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÓÅÒ ÑËÅÄÓÞÙÈÌ ÓÑËÎÂÈßÌ, ÏÐÈÌÅÍßÞÙÈÌÑß ÄËß ÝÒÎÃÎÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÓÅÒ ÑËÅÄÓÞÙÈÌ ÓÑËÎÂÈßÌ, ÏÐÈÌÅÍßÞÙÈÌÑß ÄËß ÝÒÎÃÎ
- noudattaa seuraavia tuotteelle haettuja säännöksiä
- spełnia następujące przepisy tyczące się

2004/108/EG:
EMV äèðåêòèâà ïî ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòè (ïåðåíîñèìîñòè),
Sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi,
Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej.
2006/95/EG
Äèðåêòèâà ïî íèçêèì íàïðÿæåíèÿì, Matalajännitedirektiivi,
Dyrektywa w sprawie sprzętu elektrycznego przewidzianego do stosowania w
określonych granicach napięcia.

- Â ×ÀÑÒÍÎÑÒÈ, ÝÒÎ ÊÀÑÀÅÒÑß ÈÑÏÎËÜÇÓÅÌÛÕ ÃÀÐÌÎÍÈÇÈÐÎÂÀÍÍÛÕÂ ×ÀÑÒÍÎÑÒÈ, ÝÒÎ ÊÀÑÀÅÒÑß ÈÑÏÎËÜÇÓÅÌÛÕ ÃÀÐÌÎÍÈÇÈÐÎÂÀÍÍÛÕÂ ×ÀÑÒÍÎÑÒÈ, ÝÒÎ ÊÀÑÀÅÒÑß ÈÑÏÎËÜÇÓÅÌÛÕ ÃÀÐÌÎÍÈÇÈÐÎÂÀÍÍÛÕÂ ×ÀÑÒÍÎÑÒÈ, ÝÒÎ ÊÀÑÀÅÒÑß ÈÑÏÎËÜÇÓÅÌÛÕ ÃÀÐÌÎÍÈÇÈÐÎÂÀÍÍÛÕÂ ×ÀÑÒÍÎÑÒÈ, ÝÒÎ ÊÀÑÀÅÒÑß ÈÑÏÎËÜÇÓÅÌÛÕ ÃÀÐÌÎÍÈÇÈÐÎÂÀÍÍÛÕ

   ÑÒÀÍÄÀÐÒÎÂ   ÑÒÀÍÄÀÐÒÎÂ   ÑÒÀÍÄÀÐÒÎÂ   ÑÒÀÍÄÀÐÒÎÂ   ÑÒÀÍÄÀÐÒÎÂ
- Täytää harmonisoidut vaatimukset kokonaisuudessaan.
- zastosowano zharmonizowane normy, w szczególności

Îôèöèàëüíûé ïðåäñòàâèòåëü ïî òåõíè÷åñêîé
äîêóìåíòàöèè
Valtuutettu edustaja teknisiä dokumentteja koskien
Autoryzowany przedstawiciel dokumentacji technicznej

Itasca, Illinois, USA
September 30, 2010

James Fellowes
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Help Line 
Australia +1-800-33-11-77

Canada +1-800-665-4339

Europe 00-800-1810-1810

Mexico +1-800-234-1185

United States +1-800-955-0959

Fellowes 

Australia +61-3-8336-9700

Benelux +31-(0)-76-523-2090

Canada +1-905-475-6320

Deutschland +49-(0)-5131-49770

Espa a  +34- - - -

France +33-(0)-1-78-64-91-00

Italia +39-071-730041

Japan +81-(0)-3-5496-2401

Korea +82-(0)-2-3462-2884

Malaysia +60-(0)-35122-1231

Polska +48-22-205-21-00

Singapore +65-6221-3811

United Kingdom +44-(0)-1302-836836

United States +1-630-893-1600

Customer Service and Support
www.fellowes.com


